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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

modifiant la loi du 14 juin 2002
relative aux soins palliatifs en vue d’élargir

la définition des soins palliatifs

tot wijziging van de wet van 14 juni 2002 
betreffende de palliatieve zorg, tot verruiming 

van de definitie van palliatieve zorg

EN REMPLACEMENT DU DOCUMENT DISTRIBUÉ 
PRÉCÉDEMMENT

TER VERVANGING VAN HET VROEGER RONDGEDEELDE 
STUK 



2 1051/004DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Nr. 1 VAN MEVROUW VAN HOOF c.s.

Art. 2

In het voorgestelde artikel 2 de volgende wijzi-
gingen aanbrengen:

1. in het derde lid, de tweede zin vervangen 
als volgt:

“Voor een goede begeleiding van deze patiënten 
wordt multidisciplinaire totaalzorg gewaarborgd op 
fysiek, psychisch, sociaal, moreel, existentieel en des-
gevallend spiritueel vlak.”;

2. in het vierde lid, de woorden “en zijn nabestaan-
den” vervangen door de woorden “en zijn naasten en 
mantelzorgers”;

3. in het vijfde lid, de woorden “tot en met de rouw-
zorg” vervangen door de woorden “tot en met de zorg 
voor naasten en mantelzorgers tot na het overlijden”.

VERANTWOORDING

1/ Afstemming op de defi nitie van de WHO, de Europese 
federatie Palliatieve zorg en de Belgische federaties pal-
liatieve zorg.

2/ De nabestaande is vandaag niet gedefi nieerd. Wij zijn 

van mening dat goede palliatieve zorg voor de patiënt ook een 
meerwaarde betekent voor de naasten en de mantelzorgers.

3/ Rouwzorg wordt afgebakend tot na het overlijden.
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N°1 DE MME VAN HOOF ET CONSORTS

Art.2

Dans l’article 2 proposé, apporter les modifi ca-
tions suivantes:

1. dans l’alinéa 3, remplacer la deuxième phrase 
par ce qui suit:

“Un ensemble multidisciplinaire de soins est garanti 
pour assurer l’accompagnement de ces patients, et 
ce sur les plans physique, psychique, social, moral, 
existentiel et, le cas échéant, spirituel.”;

2. dans l’alinéa 4, remplacer les mots “et pour sa 
famille” par les mots “et pour ses proches et aidants 
proches.”

3. dans l’alinéa 5, remplacer les mots “jusqu’aux 
soins liés au deuil” par les mots “jusqu’aux soins 
pour les proches et les aidants proches jusqu’après 
le décès”.

JUSTIFICATION

1/ Adaptation à la définition formulée par l ’OMS, la 
Fédération européenne des soins palliatifs et les fédérations 
belges des soins palliatifs.

2/ La notion de famille n’est actuellement pas défi nie. Nous 

sommes d’avis que des soins palliatifs de qualité pour le 
patient constituent également une plus-value pour les proches 
et les aidants proches.

3/ Le deuil est défi ni comme allant jusqu’après le décès.
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